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Gegenstand: Oggetto:

Ernennung  des/r  Vertreters/in  der  Gemeinde  für 
den  Kindergartenbeirat  des  italienischen  Kinder-
gartens in Klausen.

Nomina  del/la  rappresentante  del  Comune per  il 
comitato della scuola d'infanzia in lingua italiana 
di Chiusa.

Nach  Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute im 
Walthersaal in Klausen die Mitglieder dieses Gemein-
derates einberufen. Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati  nella 
Sala Walther a Chiusa i componenti di questo consi-
glio comunale. Sono presenti:
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GASSER Peter    CAPPELLETTI Debora    

DORFMANN Jonas    FELDERER Anna    

FISSNEIDER Christian    GASSER Klaus    

GEBHARD Christine    GEBHARD Erika    

KUSSTATSCHER Martin    MITTERRUTZNER Markus    

OBERRAUCH Josef    PERINI Stefano    

PFATTNER Franz    SCHROTT Simon    

STOFFNER Peter    TORGGLER Fabian X   

UNTERFRAUNER Arthur    VERGINER Helmut    

Ihren Beistand leistet die Generalsekretärin, Frau Assiste la Segretaria generale, Signora

 RASTNER Andrea

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr 

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il sig.

 GASSER Peter

In  seiner  Eigenschaft als  Bürg erme ister  den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.



Nach  Einsichtnahme  in  das  L.G.  Nr.  36  vom 
17.08.1976 über die Rechtsordnung des Kindergar-
tenwesens;

Vista la L.P. n. 36 del  17.08.1976 sull’ordinamento 
delle scuole materne;

Gesehen den Art. 22 des erwähnten Gesetzes, wel-
cher besagt, dass an jedem Kindergarten vom Direk-
tor/von der Direktorin, ein Beirat errichtet und ernannt 
wird, der die Zusammenarbeit zwischen der Gemein-
deverwaltung, den Eltern und dem Kindergarten för-
dert;

Visto  l’art.  22 della  predetta legge,  secondo cui  in 
ogni scuola materna il direttore/la direttrice istituisce 
e nomina un comitato che promuove la collaborazio-
ne  fra  l’amministrazione  comunale,  i  genitori  e  la 
scuola materna;

Festgestellt,  dass diesem Beirat  auch ein Vertreter 
der Gemeinde angehört;

Constatato che a questo comitato appartiene anche 
un rappresentante del Comune;

Gesehen Art.  23 des erwähnten Gesetzes, welcher 
besagt,  dass  der  Kindergartenbeirat  für  die  Dauer 
von drei Schuljahren im Amt bleibt;

Visto l’art. 23 della predetta legge, secondo cui il co-
mitato della scuola materna dura in carica per tre an-
ni scolastici;

Nach Einsichtnahme in das Schreiben der Autono-
men  Provinz  Bozen,  italienischsprachiger  Schul-
sprengel  Kindergärten,  Grundschulen  und  Mittel-
schule Brixen vom 18.06.2026, gemäß welchem ein 
neuer Vertreter für die Dreijahresperiode 2026-2029 
ernannt werden soll; 

Vista la lettera della Provincia Autonoma di Bolzano, 
Istituto pluricomprensivo di scuole dell'infanzia, scuo-
la primaria e secondaria di I grado in lingua italiana 
Bressanone dd.  18.06.2026 in  base al  quale  deve 
essere  nominato  un  nuovo  rappresentante  per  il 
triennio 2026-2029; 

In Erwägung der Notwendigkeit, einen Vertreter nam-
haft zu machen;

Vista la necessità di dover procedere alla designazio-
ne di un rappresentante,

Nach Anhören des folgenden Vorschlages, Sentita la seguente proposta: 

Vertreter  der  Gemeinde für  den Kindergartenbeirat 
des italienischsprachigen Kindergartens Klausen: 

Rappresentante  del  Comune  per  il  comitato  della 
scuola dell'infanzia in lingua italiana di Chiusa: 

• Cappelletti Debora • Cappelletti Debora

In Anwendung des Art. 27, Abs. 5, der Geschäftsord-
nung  des  Gemeinderates,  genehmigt  mit  Ratsbe-
schluss Nr.  6  vom 21.02.2007,  erfolgt  die  Abstim-
mung mittels Handerheben;

In applicazione dell'art. 27, comma 5, del regolamen-
to interno del consiglio comunale, approvato con deli-
berazione consiliare n. 6 dd. 21.02.2007, viene effet-
tuata la votazione tramite alzata di mano;

Gesehen das fachliche Gutachten fNatHQH/spCPB-
T3WEEeOs+rl60S9CZ/m58TLigh4Xlo=  vom 
25.08.2026; 

Visto  il  parere  tecnico  fNatHQH/
spCPBT3WEEeOs+rl60S9CZ/m58TLigh4Xlo=  del 
25.08.2026; 

Nach  Einsicht  in  den  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2);

Visto il  Codice degli enti locali della regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2); 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung; Visto il vigente statuto del comune;

B E S C H L I E S S T

DER GEMEINDERAT
einstimmig 

Ad unanimità di voti 

IL CONSIGLIO COMUNALE

D E L I B E R A

1) Frau Debora Cappelletti  als  Vertreterin  der  Ge-
meinde für den Kindergartenbeirat des italienisch-
sprachigen Kindergartens in Klausen namhaft zu 
machen.

1) Di  nominare  la  sig.ra  Debora  Cappelletti  quale 
rappresentante  del  Comune  nel  comitato  della 
scuola materna in lingua italiana di Chiusa.

2) Festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vorlie-
genden Beschluss während des Zeitraumes sei-
ner Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des 
Kodexes der  örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2) Einspruch beim Gemeindeaus-
schuss erheben und innerhalb von 60 Tagen ab 
dem Tag,  ab  dem  die  Frist  für  die  Veröffentli-
chung dieses  Beschlusses  abgelaufen ist,  beim 
Regionalen Verwaltungsgericht für Trentino-Südti-
rol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen 
kann. 

2) Di  dare atto che ogni cittadino, ai  sensi  dell’art. 
183, comma 5, del Codice degli enti locali della 
regione Autonoma Trentino-Alto  Adige (L.R.  del 
03.05.2018,  n.  2)  può  presentare  opposizione 
contro la presente deliberazione alla Giunta co-
munale entro il periodo della sua pubblicazione, e 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di Giu-
stizia Amministrativa per la Regione Trentino-Alto 
Adige,  Sezione  autonoma di  Bolzano,  entro  60 
giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine della 
pubblicazione della stessa. 





Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto. 

Der Vorsitzende/Il Presidente

    GASSER Peter  

Die Generalsekretärin  / La Segretaria generale 

  RASTNER Andrea  
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